
DIREKTIVA 2004/108/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 15. decembra 2004

o približevanju zakonodaj držav članic v zvezi z elektromagnetno združljivostjo in razveljavitvi
Direktive 89/336/EGS

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti člena 95 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Direktiva Sveta 89/336/EGS z dne 3. maja 1989 o
približevanju zakonodaj držav članic v zvezi z elektro-
magnetno združljivostjo (3) je bila pregledana na podlagi
pobude za enostavnejšo zakonodajo za notranji trg
(SLIM). Tako postopek SLIM kot tudi kasnejša podrob-
nejša posvetovanja so pokazala potrebo po dopolnitvi,
okrepitvi in razjasnitvi okvirja, ki ga določa Direktiva
89/336/EGS.

(2) Države članice so odgovorne za zaščito radiokomuni-
kacij, vključno s sprejemanjem radiodifuznih in radio-
amaterskih storitev, ki delujejo v skladu s pravilnikom o
radiokomunikacijah Mednarodne telekomunikacijske
zveze (ITU), omrežij za dobavo električne energije in
telekomunikacij kot tudi s tem povezane opreme pred
elektromagnetnimi motnjami.

(3) Določbe nacionalne zakonodaje, ki zagotavljajo zaščito
pred elektromagnetnimi motnjami, morajo biti usklajene,
da se zagotovi prost pretok električnih in elektronskih
aparatov, ne da bi znižali upravičene ravni zaščite v
državah članicah.

(4) Za zaščito pred elektromagnetnimi motnjami je treba
naložiti obveznosti različnim gospodarskim subjektom.
Da bi se zagotovilo zaščito je treba te obveznosti izvajati
na pravičen in učinkovit način.

(5) Elektromagnetno združljivost opreme je treba urediti
tako, da se zagotovi delovanje notranjega trga, tj.
območja brez notranjih meja, na katerem je zagotovljen
prost pretok blaga, oseb, storitev in kapitala.

(6) V opremo, ki jo zajema ta direktiva, je treba vključiti
aparate in nepremične naprave. Vendar pa so za obe
vrsti opreme potrebne ločene določbe. Za aparate kot
take velja namreč prost pretok znotraj Skupnosti,
medtem ko so nepremične naprave vgrajene za stalno
uporabo na določenem mestu v sklope raznih vrst
aparatov in, če je to primerno, drugih naprav. Sestava in
delovanje takih nepremičnih naprav največkrat odgo-
varja posebnim potrebam subjektov, ki z njimi uprav-
ljajo.

(7) Ta direktiva naj ne zajema radijske telekomunikacijske
terminalske opreme, ker slednjo ureja že Direktiva
1999/5/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 9.
marca 1999 o radijski opremi in telekomunikacijski
terminalski opremi ter medsebojnem priznavanju sklad-
nosti te opreme (4). Zahteve glede elektromagnetne
združljivosti obeh direktiv dosegajo isto raven zaščite.

(8) Ta direktiva ne zajema letalske opreme ali opreme za
vgradnjo v letala, ker ju že zajemajo posebni predpisi
Skupnosti ali mednarodni predpisi, ki urejajo elektro-
magnetno združljivost.

(9) Ni treba, da ta direktiva zajema opremo, ki je z vidika
elektromagnetne združljivosti sama po sebi neškodljiva.

(10) Ta direktiva naj ne zajema zaščitne opreme, ker jo ureja
posebna zakonodaja Skupnosti ali nacionalna zakono-
daja.

(11) Kolikor ta direktiva ureja aparate, se mora nanašati na
končne aparate, ki so prvič v prosti prodaji na trgu
Skupnosti. Nekateri sestavni deli ali podsklopi se pod
določenimi pogoji štejejo za aparate, če so na voljo
končnemu uporabniku.
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(12) Ta direktiva temelji na načelih iz Resolucije Sveta z dne
7. maja 1985 o novem pristopu k tehničnem usklaje-
vanju in standardom (1). Za načrtovanje in izdelavo
opreme v skladu s tem pristopom veljajo bistvene
zahteve v zvezi z elektromagnetno združljivostjo. Te
zahteve so v tehničnem smislu vsebovane v usklajenih
evropskih standardih, ki jih sprejemajo razna evropska
telesa za standardizacijo, Evropski odbor za standardiza-
cijo (CEN), Evropski odbor za standardizacijo v elektro-
tehniki (CENELEC) in Evropski inštitut za telekomunika-
cijske standarde (ETSI). CEN, CENELEC in ETSI so na
področju te direktive priznani kot pristojne institucije za
sprejemanje usklajenih standardov, ki jih pripravijo v
skladu z okvirnimi smernicami za sodelovanje s Komi-
sijo in v skladu s postopkom, določenim z Direktivo
98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22.
junija 1998 o določitvi postopka za zbiranje informacij
na področju tehničnih standardov in tehničnih predpisov
o storitvah informacijske družbe (2).

(13) Usklajeni standardi odražajo splošno sprejeto stanje
tehnike na področju elektromagnetne združljivosti v
Evropski uniji. Zato je obstoj na ravni Skupnosti uskla-
jenih standardov za elektromagnetno združljivost
opreme v interesu delovanja notranjega trga. Ko je skli-
cevanje na te standarde objavljeno v Uradnem listu
Evropske unije, njihovo spoštovanje ustvarja domnevo o
skladnosti z ustreznimi bistvenimi zahtevami, čeprav je
treba dovoliti tudi drugačne načine dokazovanja te sklad-
nosti. Skladnost z usklajenim standardom pomeni uskla-
jenost z njegovimi določbami in dokaz skladnosti z
metodami, ki jih določa oz. na katere se usklajeni stan-
dard sklicuje.

(14) Proizvajalci opreme za priklop na omrežja naj načrtujejo
opremo tako, da omrežja pri normalnih obratovalnih
pogojih ne utrpijo nesprejemljivega poslabšanja delo-
vanja. Obratovalci omrežij naj zgradijo svoja omrežja
tako, da proizvajalci opreme, ki je namenjena priklopu
na omrežje, niso nesorazmerno obremenjeni z obve-
znostjo preprečitve nesprejemljivega poslabšanja delo-
vanja omrežij. Evropske organizacije za standardizacijo
naj upoštevajo ta cilj (vključno s skupnim učinkom
ustreznih vrst elektromagnetnih pojavov) pri oblikovanju
usklajenih standardov.

(15) Aparate je možno dati na trg ali v obratovanje samo, če
so zadevni proizvajalci ugotovili, da so bili zadevni
aparati zasnovani in izdelani v skladu z zahtevami te
direktive. Aparati, ki so dani na trg, naj bodo opremljeni

z oznako „CE“, ki potrjuje usklajenost s to direktivo.
Čeprav je ugotavljanje skladnosti odgovornost proizva-
jalca, pri čemer ni treba vključiti nobenega neodvisnega
telesa za ugotavljanje skladnosti, naj bo proizvajalcem
omogočeno, da uporabijo storitve teh teles.

(16) V okviru obveze ugotavljanja skladnosti naj proizvajalec
izvede ugotavljanje elektromagnetne združljivosti aparata
na osnovi ustreznih pojavov, da se tako ugotovi, ali
aparat izpolnjuje zaščitne zahteve te direktive.

(17) Če je aparat lahko izveden v različnih konfiguracijah,
mora ugotavljanje elektromagnetne združljivosti potrditi,
da izpolnjuje zaščitne zahteve v konfiguracijah, ki jih
predvideva proizvajalec pri običajni uporabi na predvi-
denem področju uporabe. V takih primerih je dovolj, da
se izvede ugotavljanje v konfiguraciji, ki bi verjetno
povzročila največjo stopnjo motenj, in v konfiguraciji, ki
je najbolj občutljiva na motnje.

(18) Nepremične naprave, vključno z velikimi stroji in
omrežji, lahko povzročajo elektromagnetne motnje ali
pa te motnje na njih vplivajo. Med nepremičnimi napra-
vami in aparatom lahko obstaja vmesnik in elektromag-
netne motnje nepremičnih naprav lahko vplivajo na
aparat in obratno. Za elektromagnetno združljivost ni
pomembno, ali elektromagnetne motnje proizvaja aparat
ali nepremična naprava. Zato mora za nepremične
naprave in aparate veljati usklajena in enotna ureditev
bistvenih zahtev. Za nepremične naprave mora biti
omogočeno uporabljati usklajene standarde, da se
dokaže skladnost z bistvenimi zahtevami, ki jih urejajo ti
standardi.

(19) Zaradi posebnih značilnosti nepremičnih naprav teh ni
treba opremiti z oznako „CE“ ali izjavo o skladnosti.

(20) Za aparate, ki se dajo na trg zaradi vgraditve v določene
nepremične naprave, drugače pa na trgu niso dostopni,
ni treba opraviti ugotavljanja skladnosti neodvisno od
nepremičnih naprav, v katere se bodo vgradili. Taki
aparati so zato izvzeti iz postopkov za ugotavljanje
skladnosti, ki se običajno uporabljajo za aparate. Vendar
pa ti aparati ne smejo ogrožati skladnosti nepremičnih
naprav, v katere so vgrajeni. Če je aparat vgrajen v več
kot eno enako nepremično napravo, je ugotovitev last-
nosti elektromagnetne združljivosti teh naprav dovolj za
izvzetje tega aparata iz postopka za ugotavljanje sklad-
nosti.
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(21) Potrebno je prehodno obdobje, da se proizvajalci in
druge prizadete strani lahko prilagodijo novi ureditvi.

(22) Ker cilja predlaganega ukrepa, in sicer zagotovitve delo-
vanja notranjega trga z zahtevo, da je oprema skladna z
ustrezno ravnjo elektromagnetne združljivosti, države
članice ne morejo zadovoljivo doseči in ker je ta cilj
zaradi obsega in učinkov predlaganega ukrepa lažje
doseči na ravni Skupnosti, Skupnost lahko sprejme
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5
Pogodbe. Skladno z načelom sorazmernosti iz navede-
nega člena ta direktiva ne prekoračuje okvirov, ki so
potrebni za doseganje navedenih ciljev.

(23) Zato je treba Direktivo 89/336/EGS razveljaviti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE I

SPLOŠNE DOLOČBE

Člen 1

Vsebina in področje uporabe

1. Ta direktiva ureja elektromagnetno združljivost opreme.
Njen cilj je zagotovitev delovanja notranjega trga z zahtevo, da
je oprema skladna z ustrezno ravnjo elektromagnetne združlji-
vosti. Ta direktiva se uporablja za opremo, kot je opredeljena v
členu 2.

2. Ta direktiva se ne uporablja za:

(a) opremo, ki jo zajema Direktiva 1999/5/ES;

(b) letalske proizvode, dele in naprave iz Uredbe (ES) Evrop-
skega parlamenta in Sveta št. 1592/2002 z dne 15. julija
2002 o skupnih predpisih na področju civilnega letalstva in
ustanovitvi Evropske agencije za varnost v letalstvu (1);

(c) radijsko opremo, ki jo uporabljajo radioamaterji v smislu
pravilnika o radijski službi, sprejetega v okviru Ustave in
Konvencije ITU (2), razen če je oprema v prosti prodaji.
Kompleti posameznih delov, ki jih radioamaterji lahko sami
sestavijo, in oprema v prosti prodaji, ki jo radioamaterji
lahko predelajo za lastno uporabo, se ne štejejo za opremo
v prosti prodaji.

3. Ta direktiva se ne uporablja za opremo, katere fizikalne
lastnosti so same po sebi take, da:

(a) ta oprema ne more proizvajati ali prispevati k elektromag-
netnim emisijam, ki presegajo ravni, ki omogočajo radijski
in telekomunikacijski opremi ter drugim aparatom, da delu-
jejo, kakor je predvideno;

(b) bo delovala brez nesprejemljivega poslabšanja v prisotnosti
elektromagnetnih motenj, ki so običajno rezultat predvi-
dene uporabe.

4. Če so bistvene zahteve iz Priloge I za opremo iz odstavka
1 v celoti ali delno določene bolj podrobno z drugimi direkti-
vami Skupnosti, se ta direktiva ne uporablja ali pa se preneha
uporabljati za to opremo v zvezi s temi zahtevami od dne, ko
se začnejo izvajati te direktive.

5. Ta direktiva ne vpliva na uporabo nacionalne zakonodaje
ali zakonodaje Skupnosti, ki ureja varnost opreme.

Člen 2

Opredelitve

1. Za namene te direktive se uporabljajo naslednji izrazi:

(a) „oprema“ pomeni kateri koli aparat ali nepremično
napravo;

(b) „aparat“ pomeni vse končne naprave ali kombinacije teh
naprav, ki so kot samostojne funkcionalne enote v prosti
prodaji za končnega uporabnika in bi lahko povzročale
elektromagnetne motnje ali pa bi take motnje lahko vpli-
vale na njihovo delovanje;

(c) „nepremična naprava“ pomeni določeno kombinacijo več
vrst aparatov in, če je to primerno, drugih naprav, ki so
sestavljene, nameščene in namenjene za stalno uporabo na
vnaprej določenem mestu;

(d) „elektromagnetna združljivost“ pomeni sposobnost opreme,
da ustrezno deluje v svojem elektromagnetnem okolju, ne
da bi pri tem proizvajala nesprejemljive elektromagnetne
motnje za ostalo opremo v tem okolju;

(e) „elektromagnetna motnja“ pomeni vsak elektromagnetni
pojav, ki lahko poslabša delovanje opreme. Elektromag-
netna motnja je lahko elektromagnetni šum, neželeni signal
ali sprememba v samem mediju razširjanja;
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(f) „odpornost“ pomeni sposobnost opreme, da deluje ob elek-
tromagnetni motnji, ne da bi se pri tem poslabšala kakovost
njenega delovanja;

(g) „varnostni nameni“ pomenijo namene zaščite človeškega
življenja ali premoženja;

(h) „elektromagnetno okolje“ pomeni vse elektromagnetne
pojave, ki se lahko zaznajo na določenem mestu.

2. Za namene te direktive se za aparat v smislu odstavka
1(b) šteje naslednje:

(a) „sestavni deli“ ali „podsklopi“, namenjeni za vgradnjo v
aparat s strani končnega uporabnika, ki lahko povzročijo
elektromagnetne motnje ali take motnje lahko vplivajo na
njihovo delovanje;

(b) „premične naprave“ so opredeljene kot kombinacije
aparatov in, kjer je to ustrezno, drugih naprav, ki se lahko
premeščajo in uporabljajo na različnih mestih.

Člen 3

Dajanje na trg in/ali v obratovanje

Države članice ukrenejo vse potrebno za zagotovitev, da se
oprema da na trg in/ali v obratovanje samo, če je skladna z
zahtevami te direktive, je ustrezno nameščena in vzdrževana
ter se uporablja za namene, za katere je bila izdelana.

Člen 4

Prost pretok opreme

1. Zaradi razlogov v zvezi z elektromagnetno združljivostjo
države članice na svojem ozemlju ne ovirajo dajanja na trg in/
ali v obratovanje aparatov, ki so skladni z določbami te direk-
tive.

2. Zahteve te direktive ne preprečujejo, da se v državah
članicah uporabljajo naslednji posebni ukrepi v zvezi z daja-
njem opreme v obratovanje:

(a) ukrepi za rešitev obstoječega ali predvidenega problema
elektromagnetne združljivosti na določenem mestu;

(b) ukrepi iz varnostnih razlogov za zaščito javnih telekomuni-
kacijskih omrežij ali sprejemnih oz. oddajnih postaj, ki se
uporabljajo v varnostne namene v točno določenem
spektru.

Brez poseganja v Direktivo 98/34/ES države članice o teh
posebnih ukrepih uradno obvestijo Komisijo in druge države
članice.

Komisija objavi v Uradnem listu Evropske unije posebne ukrepe,
ki so bili sprejeti.

3. Na strokovnih sejmih, razstavah ali podobnih prireditvah
države članice ne smejo ovirati prikazovanja in/ali razstavljanja
opreme, ki ni skladna s to direktivo, če viden znak jasno
opozarja na to, da se ta oprema ne sme dajati na trg in/ali v
obratovanje, dokler ni skladna s to direktivo. Razstavljanje je
dovoljeno le, če so zagotovljeni zadostni ukrepi za preprečitev
elektromagnetnih motenj.

Člen 5

Bistvene zahteve

Oprema iz člena 1 mora izpolnjevati bistvene zahteve, dolo-
čene v Prilogi I.

Člen 6

Usklajeni standardi

1. „Usklajeni standard“ pomeni tehnično specifikacijo, ki jo
je sprejelo priznano evropsko telo za standardizacijo na podlagi
mandata Komisije po postopkih, ki jih določa Direktiva
98/34/ES s ciljem vzpostavitve evropske zahteve. Skladnost z
„usklajenim standardom“ ni obvezna.

2. Skladnost opreme z ustreznimi usklajenimi standardi, skli-
cevanja na katere so bila objavljena v Uradnem listu Evropske
unije, za države članice ustvarja domnevo, da ta oprema ustreza
bistvenim zahtevam iz Priloge I, na katere se nanašajo navedeni
usklajeni standardi. Ta domneva skladnosti je omejena na
področje uporabe usklajenega(-ih) standarda(-ov) in ustreznih
bistvenih zahtev, ki jih ta(-i) usklajen(-i) standard(-i) pokriva(jo).

3. Če država članica ali Komisija meni, da usklajeni standard
ne izpolnjuje v celoti bistvenih zahtev iz Priloge I, ta država
članica ali Komisija predloži zadevo Stalnemu odboru, ustanov-
ljenemu z Direktivo 98/34/ES (v nadaljevanju „odbor“), in
navede razloge. Odbor poda svoje mnenje nemudoma.

4. Na podlagi mnenja odbora Komisija sprejme v zvezi s
sklicevanji na zadevne usklajene standarde eno od naslednjih
odločitev:

(a) sklicevanja ne objavi;

(b) sklicevanje objavi z omejitvami;

(c) obdrži sklicevanje v Uradnem listu Evropske unije;

(d) umakne sklicevanje iz Uradnega lista Evropske unije.

O svoji odločitvi Komisija nemudoma obvesti države članice.
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POGLAVJE II

APARAT

Člen 7

Postopek ugotavljanja skladnosti aparatov

Skladnost aparatov z bistvenimi zahtevami iz Priloge I se
ugotavlja v postopku, opisanem v Prilogi II (notranja kontrola
proizvodnje). Vendar pa se po prosti presoji proizvajalca ali
njegovega pooblaščenega zastopnika v Skupnosti lahko uporabi
tudi postopek, opisan v Prilogi III.

Člen 8

Oznaka „CE“

1. Aparati, katerih skladnost s to direktivo je bila ugotov-
ljena po postopku iz člena 7, so opremljeni z oznako „CE“, ki
potrjuje skladnost s to direktivo. Za pritrditev oznake „CE“ je
odgovoren proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik v
Skupnosti. Oznaka „CE“ se pritrdi v skladu z določbami Priloge
V.

2. Države članice ukrenejo vse potrebno za prepoved pritrje-
vanja oznak na aparate, njihovo embalažo ali navodila za
uporabo, ki lahko zavedejo tretje strani glede pomena in/ali
grafične oblike oznake „CE“.

3. Na aparate, njihovo embalažo ali navodila za uporabo se
lahko pritrdijo kakršne koli oznake, pod pogojem, da s tem
nista okrnjeni vidnost in berljivost oznake „CE“.

4. Če pristojni organ ugotovi, da je bila oznaka „CE“ prit-
rjena neupravičeno, mora proizvajalec ali njegov pooblaščeni
zastopnik v Skupnosti brez poseganja v člen 10 uskladiti aparat
z določbami o oznaki „CE“ v skladu s pogoji, ki jih postavi
zadevna država članica.

Člen 9

Druge oznake in podatki

1. Vsak aparat mora biti označen s tipom, serijo, serijsko
številko ali drugimi podatki, ki omogočajo identifikacijo
aparata.

2. Vsak aparat mora bili opremljen z imenom in naslovom
proizvajalca in, če proizvajalec nima sedeža v Skupnosti, z
imenom in naslovom njegovega pooblaščenega zastopnika ali

osebe v Skupnosti, ki je odgovorna za dajanje aparata na trg
Skupnosti.

3. Proizvajalec predloži podatke o vseh posebnih varnostnih
ukrepih, ki so potrebni pri montaži, namestitvi, vzdrževanju ali
uporabi, da se pri dajanju v obratovanje zagotovi skladnost
aparata z zaščitnimi zahtevami iz točke 1 Priloge I.

4. Če aparat ni skladen z zaščitnimi zahtevami za stano-
vanjska območja, mora biti opremljen z jasno oznako take
omejene uporabe, po potrebi tudi na embalaži.

5. Podatki, potrebni za uporabo aparata v skladu z njegovo
namembnostjo, so navedeni v navodilih, ki so priložena k
aparatu.

Člen 10

Zaščitni ukrepi

1. Če država članica ugotovi, da aparat z oznako „CE“ ni
skladen z zahtevami te direktive, sprejme vse primerne ukrepe
za umik aparata s trga, prepoved njegovega dajanja na trg,
dajanja v obratovanje ali za omejitev njegovega prostega
pretoka.

2. Zadevna država članica nemudoma obvesti Komisijo in
druge države članice o vsakem takšnem ukrepu, tako da navede
razloge za takšno odločitev in predvsem, ali neskladnost izhaja
iz:

(a) neizpolnjevanja bistvenih zahtev iz Priloge I, če aparat ne
ustreza usklajenim standardom iz člena 6;

(b) nepravilne uporabe usklajenih standardov iz člena 6;

(c) pomanjkljivosti usklajenih standardov iz člena 6.

3. Komisija se čim prej posvetuje z zadevnimi stranmi, nato
pa obvesti države članice o tem, ali je ukrep upravičen.

4. Če ukrep iz odstavka 1 izhaja iz pomanjkljivosti uskla-
jenih standardov, Komisija po posvetovanju z udeleženimi
stranmi, v kolikor država članica namerava ohraniti ukrep v
veljavi, zadevo predloži odboru in začne postopek iz člena 6(3)
in (4).

5. Če je bil neskladen aparat obravnavan v postopku za
ugotavljanje skladnosti iz Priloge III, zadevna država članica
ustrezno ukrepa proti avtorju izjave iz točke 3 Priloge III ter o
tem obvesti Komisijo in državo članico.
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Člen 11

Odločitve o umiku, prepovedi ali omejitvi prostega
pretoka aparatov

1. Vsaka odločitev, sprejeta v skladu s to direktivo, za umik
aparata s trga, prepoved ali omejitev njegovega dajanja na trg
ali v obratovanje ali omejitev njegovega prostega pretoka mora
navajati natančne razloge, na katerih temelji. Takšne odločitve
je treba brez odlašanja sporočiti zadevni strani in jo hkrati
obvestiti o pravnih sredstvih, ki so ji na voljo v skladu z
veljavnim nacionalnim pravom v zadevni državi članici, in o
rokih za takšna pravna sredstva.

2. V primeru odločitve iz odstavka 1 ima proizvajalec,
njegov pooblaščeni zastopnik ali katera koli druga zainteresi-
rana stran priložnost vnaprej predložiti svoje stališče, razen če
tako posvetovanje ni mogoče zaradi nujnosti ukrepa, še
posebej, če je njegov sprejem v javnem interesu.

Člen 12

Priglašeni organi

1. Države članice Komisiji priglasijo organe, ki so jih imeno-
vale za opravljanje nalog iz Priloge III. Pri odločanju o imeno-
vanju organov države članice uporabljajo merila iz Priloge VI.

Ta priglasitev določa, ali so organi imenovani za opravljanje
nalog iz Priloge III glede vseh aparatov, ki jih zajema ta direk-
tiva, in/ali za bistvene zahteve iz Priloge I ali pa je imenovanje
omejeno na določene posebne vidike in/ali kategorije aparatov.

2. Za organe, ki ustrezajo ocenjevalnim merilom, določenim
z ustreznimi usklajenimi standardi, se domneva, da izpolnjujejo
merila iz Priloge VI, ki jih ti usklajeni standardi zajemajo. Komi-
sija objavi sklicevanja na te standarde v Uradnem listu Evropske
unije.

3. Komisija v Uradnem listu Evropske unije objavi seznam
priglašenih organov. Komisija zagotovi, da se seznam poso-
dablja.

4. Če država članica ugotovi, da priglašeni organ ne izpol-
njuje več meril, naštetih v Prilogi VI, o tem obvesti Komisijo in
druge države članice. Komisija umakne sklicevanje na ta organ
s seznama iz odstavka 3.

POGLAVJE III

NEPREMIČNE NAPRAVE

Člen 13

Nepremične naprave

1. Za aparate, ki so bili dani na trg in se lahko vgradijo v
nepremične naprave, veljajo vse ustrezne določbe te direktive
za aparate.

Vendar pa določbe členov 5, 7, 8 in 9 niso obvezne za aparate,
ki so namenjeni za vgraditev v določeno nepremično napravo,
sicer pa niso v prosti prodaji. V teh primerih priložena doku-
mentacija določi nepremično napravo in njene značilnosti elek-
tromagnetne združljivosti ter navede zaščitne ukrepe, ki so
potrebni za vgraditev aparata v nepremično napravo, da sklad-
nost te naprave ne bi bila ogrožena. Poleg tega vključuje
podatke iz člena 9(1) in (2).

2. Če nepremična naprava kaže znake neskladnosti, zlasti če
prihaja do pritožb v zvezi z motnjami, ki jih naprava povzroča,
lahko pristojni organi države članice zahtevajo dokazila o
skladnosti nepremične naprave in po potrebi sprožijo postopek
ugotavljanja skladnosti.

Če se ugotovi neskladnost, lahko pristojni organi sprejmejo
ustrezne ukrepe, da se naprava uskladi z zaščitnimi zahtevami
iz točke 1 Priloge I.

3. Države članice sprejmejo določbe, ki so potrebne za iden-
tifikacijo osebe ali oseb, odgovornih za ugotavljanje skladnosti
nepremičnih naprav z ustreznimi bistvenimi zahtevami.

POGLAVJE IV

KONČNE DOLOČBE

Člen 14

Razveljavitev

Direktiva 89/336/EGS se z dnem 20. julija 2007 razveljavi.

Sklicevanja na Direktivo 89/336/EGS se štejejo za sklicevanja
na to direktivo in se razumejo v skladu s korelacijsko tabelo iz
Priloge VII.
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Člen 15

Prehodne določbe

Države članice ne ovirajo dajanja na trg in/ali dajanja v obrato-
vanje opreme, ki je skladna z določbami Direktive 89/336/EGS
in ki je bila dana na trg pred 20. julijem 2009.

Člen 16

Prenos

1. Države članice sprejmejo in objavijo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
20. januarja 2007. O tem takoj obvestijo Komisijo. Te določbe
uporabljajo od 20. julija 2007. Države članice se v sprejetih
predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo
ob njihovi uradni objavi. Način sklicevanja določijo države
članice.

2. Države članice sporočijo Komisiji besedila predpisov
nacionalne zakonodaje, sprejetih na področju, ki ga ureja ta
direktiva.

Člen 17

Začetek veljavnosti

Ta direktiva začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Člen 18

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Strasbourgu, 15. decembra 2004

Za Evropski parlament

Predsednik
J. BORRELL FONTELLES

Za Svet

Predsednik
A. NICOLAÏ
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PRILOGA I

BISTVENE ZAHTEVE IZ ČLENA 5

1. Zaščitne zahteve

Oprema je zasnovana in izdelana ob upoštevanju stanja tehnike, tako da se zagotovi, da:

(a) elektromagnetne motnje, ki jih ustvarja, ne presegajo ravni, nad katero radijska in telekomunikacijska oprema ter
druga oprema ne morejo delovati, kakor je predvideno;

(b) ima raven odpornosti pred elektromagnetnimi motnjami, ki se pričakuje pri predvideni uporabi opreme in ki
omogoča delovanje brez nesprejemljivega poslabšanja njene predvidene uporabe.

2. Posebne zahteve za nepremične naprave

Namestitev in predvidena uporaba sestavnih delov

Pri namestitvi nepremične naprave se uporabi dobra inženirska praksa in upoštevajo podatki o predvideni uporabi
njenih sestavnih delov, da bi se izpolnilo zaščitne zahteve iz točke 1. Dobra inženirska praksa se dokumentira, doku-
mentacija pa se hrani pri odgovorni(-h) osebi(-ah) in je na voljo ustreznim nacionalnim organom za namene
pregleda, dokler nepremična naprava deluje.

31.12.2004 L 390/31Uradni list Evropske unijeSL



PRILOGA II

POSTOPEK UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI IZ ČLENA 7

(notranja kontrola proizvodnje)

1. Proizvajalec izvede ugotavljanje elektromagnetne združljivosti aparata na osnovi ustreznih pojavov, da se tako zago-
tovi izpolnjevanje zaščitnih zahtev iz točke 1 Priloge I. Pravilna uporaba vseh ustreznih usklajenih standardov, katerih
sklicevanja so bila objavljena v Uradnem listu Evropske unije, je enakovredna izvedbi ugotavljanja elektromagnetne
združljivosti.

2. Ugotavljanje elektromagnetne združljivosti upošteva vse običajne predvidene pogoje delovanja. Če je aparat lahko
izveden v različnih konfiguracijah, mora ugotavljanje elektromagnetne združljivosti potrditi, ali aparat izpolnjuje
zaščitne zahteve iz točke 1 Priloge I v vseh konfiguracijah, ki jih proizvajalec opredeli v predvideni uporabi.

3. V skladu z določbami iz Priloge IV proizvajalec pripravi tehnično dokumentacijo z dokazili o skladnosti aparata z
bistvenimi zahtevami te direktive.

4. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik v Skupnosti mora tehnično dokumentacijo izdelka hraniti, tako da je
pristojnim organom na voljo najmanj deset let po datumu zadnje izdelave takega aparata.

5. Skladnost aparata z vsemi ustreznimi bistvenimi zahtevami se dokazuje z ES-izjavo o skladnosti, ki jo izda proizva-
jalec ali njegov pooblaščeni zastopnik v Skupnosti.

6. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik v Skupnosti mora ES-izjavo o skladnosti hraniti, tako da je pristojnim
organom na voljo najmanj deset let po datumu zadnje izdelave takega aparata.

7. Če niti proizvajalec niti njegov pooblaščeni zastopnik nimata sedeža v Skupnosti, je oseba, ki aparat da na trg Skup-
nosti, odgovorna za to, da je ES-izjava o skladnosti in tehnična dokumentacija na razpolago pristojnim organom.

8. Proizvajalec mora ukreniti vse potrebno, da se proizvodi izdelajo v skladu s tehnično dokumentacijo iz točke 3 in z
zahtevami te direktive, ki se uporabljajo zanje.

9. Tehnična dokumentacija in ES-izjava o skladnosti se sestavita v skladu z določbami iz Priloge IV.
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PRILOGA III

POSTOPEK UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI IZ ČLENA 7

1. Postopek se izvede z uporabo Priloge II, pri čemer se ta postopek dopolni z naslednjim:

2. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik v Skupnosti tehnično dokumentacijo predloži priglašenemu organu iz
člena 12 in ga zaprosi za ugotovitev skladnosti. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik v Skupnosti priglaše-
nemu organu sporoči, skladnost s katerimi vidiki bistvenih zahtev je treba ugotoviti.

3. Priglašeni organ pregleda tehnično dokumentacijo in oceni, ali tehnična dokumentacija ustrezno izkazuje, da so bile
zahteve direktive izpolnjene. Če je skladnost aparata potrjena, priglašeni organ proizvajalcu ali njegovemu pooblašče-
nemu zastopniku v Skupnosti izda izjavo, ki potrjuje skladnost aparata. Ta izjava je omejena na skladnost s tistimi
vidiki bistvenih zahtev, ki jo je priglašeni organ ugotavljal.

4. Proizvajalec izjavo priglašenega organa priloži tehnični dokumentaciji.
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PRILOGA IV

TEHNIČNA DOKUMENTACIJA IN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI IZ ČLENA 8

1. Tehnična dokumentacija

Tehnična dokumentacija mora omogočiti ugotovitev skladnosti aparata z bistvenimi zahtevami. Vključevati mora
zasnovo in izdelavo aparata in zlasti:

— splošni opis aparata;

— dokazilo o skladnosti z morebitnimi usklajenimi standardi, ki so se uporabili v celoti ali delno;

— če proizvajalec ni uporabil usklajenih standardov ali jih je samo delno uporabil, opis in razlago izvedenih ukrepov
za uskladitev z bistvenimi zahtevami direktive, vključno z opisom ugotavljanja elektromagnetne združljivosti iz
točke 1 Priloge II, rezultate izdelanih konstrukcijskih izračunov, opravljene preglede, preskusna poročila itn.;

— izjavo priglašenega organa, če je bil izveden postopek po Prilogi III.

2. ES-izjava o skladnosti

ES-izjava o skladnosti mora vsebovati najmanj naslednje:

— sklicevanje na to direktivo;

— v skladu s členom 9(1) identifikacijo aparata, ki ga zadeva;

— ime in naslov proizvajalca in, kjer je to ustrezno, ime in naslov njegovega pooblaščenega zastopnika v Skupnosti;

— datirano sklicevanje na specifikacije, skladnost s katerimi je deklarirano zagotovilo za skladnost aparata z določ-
bami te direktive;

— datum te izjave;

— identiteto in podpis osebe, ki ima pooblastilo za prevzemanje obveznosti za proizvajalca ali njegovega pooblašče-
nega zastopnika.
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PRILOGA V

OZNAKA CE IZ ČLENA 8

Oznako „CE“ sestavljata začetnici „CE“ v naslednji obliki:

Oznaka „CE“ mora biti visoka najmanj 5 mm. Če se oznaka „CE“ zmanjša ali poveča, je treba upoštevati razmerja iz
zgornje skice.

Oznako „CE“ je treba namestiti na aparat ali na ploščico s podatki. Če to ni mogoče ali ni upravičeno zaradi narave
aparata, se mora pritrditi na embalažo, če obstaja, in na priložene dokumente.

Če za aparat veljajo druge direktive, ki se nanašajo na druge vidike in ki prav tako predvidevajo oznako „CE“, je treba na
oznaki „CE“ navesti, da aparat izpolnjuje tudi določbe teh drugih direktiv.

Vendar pa, če ena ali več teh direktiv dopušča proizvajalcu, da v prehodnem obdobju sam izbere ureditev, ki jo bo
uporabil, je treba na oznaki „CE“ navesti, da aparat izpolnjuje samo določbe direktiv, ki jih je uporabil proizvajalec. V
tem primeru je treba v dokumentih, obvestilih ali navodilih, ki se zahtevajo v skladu z direktivami in so priloženi tem
aparatom, navesti podrobnosti teh direktiv, kakor so objavljene v Uradnem listu Evropske unije.
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PRILOGA VI

OCENJEVALNA MERILA ZA PRIGLAŠENE ORGANE

1. Organi, ki jih priglasijo države članice, morajo izpolnjevati naslednje minimalne pogoje:

(a) razpoložljivost osebja ter potrebnih sredstev in opreme;

(b) tehnična usposobljenost in strokovna neoporečnost osebja;

(c) neodvisnost pri pripravi poročil in pri izvajanju preverjanj, ki so določena v tej direktivi;

(d) neodvisnost vodilnih kadrov in tehničnega osebja v odnosu do vseh zainteresiranih strani ali oseb, ki so posredno
ali neposredno povezane z zadevno opremo;

(e) varovanje poslovnih skrivnosti s strani osebja;

(f) sklenjeno zavarovanje za civilno odgovornost, razen če za takšno odgovornost v skladu z nacionalno zakonodajo
jamči država članica;

2. Izpolnjevanje pogojev iz točke 1 v časovnih presledkih preverjajo pristojni organi držav članic.
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PRILOGA VII

KORELACIJSKA TABELA

Direktiva 89/336/EGS Ta direktiva:

točka 1 člena 1 člen 2(1)(a), (b) in (c)

točka 2 člena 1 člen 2(1)(e)

točka 3 člena 1 člen 2(1)(f)

točka 4 člena 1 člen 2(1)(d)

točki 5 in 6 člena 1 -

člen 2(1) člen 1(1)

člen 2(2) člen 1(4)

člen 2(3) člen 1(2)

člen 3 člen 3

člen 4 člen 5 in Priloga I

člen 5 člen 4(1)

člen 6 člen 4(2)

člen 7(1)(a) člen 6(1) in (2)

člen 7(1)(b) -

člen 7(2) -

člen 7(3) -

člen 8(1) člen 6(3) in (4)

člen 8(2) -

člen 9(1) člen 10(1) in (2)

člen 9(2) člen 10(3) in (4)

člen 9(3) člen 10(5)

člen 9(4) člen 10(3)

prvi pododstavek člena 10(1) člen 7, Prilogi II in III

drugi pododstavek člena 10(1) člen 8

člen 10(2) člen 7, Prilogi II in III

člen 10(3) -

člen 10(4) -

člen 10(5) člen 7, Prilogi II in III

člen 10(6) člen 12

člen 11 člen 14

člen 12 člen 16

člen 13 člen 18

točka 1 Priloge I točka 2 Priloge IV

točka 2 Priloge I Priloga V

Priloga II Priloga VI

zadnji odstavek Priloge III člen 9(5)
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